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זוהר היומי
זוהר ויקרא — דף צ״ח ע״א

פרשת אמור

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )צ״ז ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

כוּן )ס''א דְּ יִתְ ין דְּ גִ ל פֶּה, בְּ עַ בְּ א דְ יתָ יְ יָא, אוֹרַ ילְ אי לֵ הַ י בְּ עֵ לְ מִ יהּ לְ י לֵ עֵ בָ א דְּ יתָ יְ אוֹרַ דְּ

ב, תָּ כְ בִּ ה שֶׁ י תּוֹרָ יתֵ א, לֵ אי יוֹמָ הַ ר, בְּ תַ בָ א. לְ יקָ א עֲמִ נַחֲלָ א דְּ בּוּעָ מַּ א, מִ דיתדבק( כַּחֲדָ

י, רֵ אַמְ יהּ וְ לֵ יזֵי עָ רִ כְ ין מַ דֵ ילָּא. כְּ עֵ ד לְ וּוּגָא חַ זִ א בְּ חוּן כַּחֲדָ כְ תַּ יִשְׁ ר )ס''א בהו( בָּהּ, וְ בֵּ חַ יִתְ וְ

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ יָ' רוּחִ ר יְ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ י זֹאת בְּ נִ אֲ )ישעיה נט( וַ

גוֹ'. וְ

תרגום לעברית

הֲרוּ טָּ יִּ י שֶׁ דֵ ל פֶּה, כְּ עַ בְּ ה שֶׁ זֶּה - תּוֹרָ ה הַ לָ יְ לַּ עֲסֹק בַּ יךְ לוֹ לַ רִ צָּ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ נוּ, שֶׁ דְ לָמַ וְ

ר בֵּ חַ יִתְ ב, וְ תָ כְ בִּ ה שֶׁ בֹא תּוֹרָ זֶּה תָּ יּוֹם הַ ךְ בַּ ר כָּ מֹק. אַחַ עָ ל הֶ נַּחַ יַן הַ עְ מַּ ד מִ חָ אֶ )שיתדבק( כְ

ים: )ישעיה נט( רִ אוֹמְ יו וְ לָ ים עָ יזִ רִ כְ לָה. אָז מַ עְ מַ ד לְ חָ וּוּג אֶ זִ ד בְּ חָ אֶ אוּ כְ צְ מָּ יִ הּ, וְ מָּ )בהם( עִ

גוֹ'. יךְ וְ פִ י בְּ תִּ מְ ר שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךְ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה' רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ י זֹּאת בְּ נִ אֲ וַ

טקסט הזוהר

י י, נֵיתֵ רֵ אַמְ א, וְ יתָ יְ אוֹרַ אן בְּ עָ הֲווּ לָ יָא, וַ ילְ אי לֵ הַ י בְּ ימֵ א הֲווֹ נָיְ י לָ אֵ מָ דְ י קַ ידֵ א, חֲסִ ל דָּ עַ וְ

א רָ טְּ עַ תְ ל אִ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ יָא כְּ ילְ הוּא לֵ הַ ין. וְ מִ לְ ין עָ רֵ תְ נָן, בִּ בְ לִ ן, וְ א, לָ ישָׁ דִּ א קַ נָא יְרוּתָ אַחֲסָ לְ

זַכָּאן ינּוּן דְּ אִ יהוּ, דְּ יְ ישַׁ ל רֵ י עַ רֵ טְּ עַ תְ יהוּ מִ ויְ וַ רְ תַ כָּא, וְ לְ מַ יהּ בְּ וגָא בֵּ וְּ דַּ זְ אִ יָיא לְ אַתְ יהוּ, וְ יְ לַ עָ
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י. כִ הָ לְ

תרגום לעברית

ים: רִ אוֹמְ ה וְ ים בַּתּוֹרָ קִ יוּ עוֹסְ הָ זֶּה, וְ ה הַ לָ יְ לַּ ים בַּ נִ יוּ יְשֵׁ לֹא הָ ים  אשׁוֹנִ רִ ים הָ ידִ ן חֲסִ ל כֵּ עַ וְ

ת נֶסֶ ת כְּ רֶ טֶּ עַ תְ לָה מִ יְ לַּ אוֹתוֹ הַ נֵי עוֹלָמוֹת. וְ שְׁ נֵינוּ בִּ בָ נוּ וּלְ ה לָ דוֹשָׁ קְּ ה הַ שָּׁ יְרֻ ת הַ יא אֶ נָבִ

ם ל אוֹתָ ם שֶׁ ל רֹאשָׁ ים עַ רִ טְּ עַ תְ ם מִ נֵיהֶ , וּשְׁ ךְ לֶ מֶּ ם הַ ג עִ וֵּ דַּ זְ הִ ם, וּבָאָה לְ יהֶ ל עֲלֵ אֵ רָ יִשְׂ

זֶה. ים לָ זּוֹכִ שֶׁ

טקסט הזוהר

נָא קְּ תַ י לְ יהּ, נֵיתֵ גַבֵּ יָא לְ ילְ אי לֵ הַ יָּיא בְּ רַ בְ י חַ שֵׁ נְ כַּ תְ מִ א דְּ עֲתָ שַׁ ר, בְּ י אָמַ כִ עוֹן הָ מְ י שִׁ בִּ רַ

א יָאוּת. קָ כָּא כַּדְ לְ י מַ גַבֵּ א, לְ קוּנָהָ תִ א, וְ הָ יטָ שִׁ כְ תַ ר בְּ חָ מָ כַח לְ תְּ שְׁ תִ ין דְּ גִ י כַּלָּה, בְּ יטֵ שִׁ כְ תַּ

יר הִ אַנְ א, וְ הָ יטָ שִׁ כְ ין תַּ קִּ אן תַּ א, מַ יתָ רוֹנִ טְ מַ כָּא לְ לְ ע מַ בַּ יָּיא, כַּד יִתְ רַ בְ חַ יהוֹן דְּ קֵ זַכָּאָה חוּלָ

א לָּ י כַּלָּה, אֶ יטֵ שִׁ כְ נָא תַּ קְּ תַ ע לְ יָדַ אן דְּ א, מַ מָ לְ עָ ךָ בְּ ית לָ לֵ א. וְ קּוּנָהָ י תִּ וִּ שַׁ א, וְ הָ רָ טְ עִ

י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ ין וּבְ א דֵּ מָ לְ עָ יהוֹן בְּ קֵ יָּיא, זַכָּאָה חוּלָ רַ בְ חַ

תרגום לעברית

ת ן אֶ קֵּ תַ יו, נָבא לְ לָ זֶּה אֵ ה הַ לָ יְ לַּ ים בַּ רִ חֲבֵ ים הַ סִ נְּ כַּ תְ מִּ ה שֶׁ עָ שָׁ ר, בְּ ךְ אָמַ עוֹן כָּ מְ י שִׁ בִּ רַ

י רֵ אוּי. אַשְׁ ךְ כָּרָ לֶ מֶּ ל הַ קּוּנֶיהָ אֶ תִ יהָ וּבְ יטֶ שִׁ כְ תַ ר בְּ חָ מָ צֵא לְ מָּ תִּ י שֶׁ דֵ כַּלָּה, כְּ י הַ יטֵ שִׁ כְ תַּ

ת רֶ עֲטֶ ת הָ יר אֶ אִ הֵ יהָ וְ יטֶ שִׁ כְ ן תַּ קֵּ י תִ ה, מִ ירָ בִ גְּ ת הַ ךְ אֶ לֶ מֶּ שׁ הַ בַקֵּ יְּ שֶׁ ים כְּ רִ חֲבֵ ל הַ ם שֶׁ קָ לְ חֶ

לָּא כַּלָּה, אֶ י הַ יטֵ שִׁ כְ ת תַּ ן אֶ קֵּ תַ עַ לְ יּוֹדֵ י שֶׁ ם מִ עוֹלָ ךְ בָּ ין לְ אֵ . וְ קּוּנֶיהָ ת תִּ ם אֶ שָׂ הּ וְ לָּ שֶׁ

בָּא. עוֹלָם הַ זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ ם בָּ קָ לְ י חֶ רֵ ים. אַשְׁ רִ חֲבֵ הַ

טקסט הזוהר

י גַבֵּ א, לְ הָ רָ טְ עִ הּ בְּ י לָ רֵ טְּ עַ כַלָּה, וּמְ א לְ הָ יטָ שִׁ כְ יָא תַּ ילְ אי לֵ הַ נֵי בְּ קְּ תַ יָּיא מְ רַ בְ זֵי, חַ א חֲ תָּ

וגָא בָּהּ וְּ דַּ זְ אִ כַלָּה, לְ הּ בְּ א בָּ חָ כְּ תַּ שְׁ אִ יָא, לְ ילְ אי לֵ הַ כָּא, בְּ לְ מַ יהּ לְ ין לֵ קִ תְ אן מַ כָּא. וּמַ לְ מַ

יב, )שיר תִ כְ א הוּא דִ לָּאָה. הֲדָ א עִ ימָּ ין, אִ כָל נַהֲרִ א דְּ יקָ א עֲמִ ישָׁ דִּ א קַ א. נַהֲרָ יתָ רוֹנִ טְ מַ בְּ
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כָּא, לְ מַ יהּ לְ ינַת לֵ קִ אַתְ ר דְּ תַ בָ גוֹ'. לְ לֹמֹה וְ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ השירים ג( צְ

י גַּבָּהּ. חֵ כְּ תַּ שְׁ מִ ינּוּן דְּ אִ א, וּלְ יתָ רוֹנִ טְ מַ הּ לְ אָה לָ כְּ דַ יַית לְ יהּ, אַתְ ת לֵ רַ טְּ אַעְ וְ

תרגום לעברית

ה רָ עֲטָ הּ בָּ ים אוֹתָ רִ טְּ עַ כַּלָּה, וּמְ ים לַ יטִ שִׁ כְ תַּ ת הַ זֶּה אֶ ה הַ לָ יְ לַּ ים בַּ נִ קְּ תַ ים מְ רִ חֲבֵ ה, הַ אֵ בֹּא רְ

ה? ירָ בִ גְּ ם הַ ג עִ וֵּ דַּ זְ הִ כַּלָּה, לְ ם הַ צֵא עִ מָּ הִ זֶּה לְ ה הַ לָ יְ לַּ ךְ בַּ לֶ ין לַמֶּ קִ תְ י מַ . וּמִ ךְ לֶ מֶּ ל הַ לָּהּ אֶ שֶׁ

ינָה אֶ כָּתוּב )שיר ג( צְ יוֹנָה. זֶהוּ שֶׁ לְ עֶ ם הָ אֵ רוֹת, הָ הָ נְּ ל כָּל הַ מֹק שֶׁ עָ דוֹשׁ הֶ קָּ ר הַ נָּהָ הַ

יא בָּאָה ה אוֹתוֹ, הִ רָ טְּ עִ ךְ וְ לֶ מֶּ ת הַ ינָה אֶ קִ תְ הִ ר שֶׁ גוֹ'. אַחַ לֹמֹה וְ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ וּרְ

הּ. מָּ ים עִ אִ צָ מְ נִּ ם שֶׁ ת אוֹתָ אֶ ה וְ ירָ בִ גְּ ת הַ ר אֶ הֵ טַ לְ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )צ״ח ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

יהּ מֵּ ת אִ דַ בְ אי עַ לָּאָה, מַ א עִ יתָ רוֹנִ טְ מַ יהּ בְּ וגָא לֵ זַוְּ א לְ אי, אָתָ ידָ חִ ר יְ יהּ בַּ ה לֵ וָ הֲ כָּא דְּ לְ מַ לְ

ין עִ בְ שִׁ לָּאָה, בְּ א עִ רָ טְּ ת עִ יקַ א, אַפִּ יזָהָ נִ י גְּ בֵ אלַת לְ יָא, עָ ילְ הוּא לֵ כָּל הַ

תרגום לעברית

מּוֹ כָּל אוֹתוֹ ה אִ תָ שְׂ ה עָ יוֹנָה. מֶ לְ עֶ ה הָ ירָ בִ גְּ ם הַ ג אוֹתוֹ עִ זַוֵּ יד, בָּא לְ ן יָחִ יָה לוֹ בֵּ הָ ךְ שֶׁ לֶ מֶ לְ

הּ יבָ בִ רוֹת סְ קָ ים יְ נִ בָ ים אֲ עִ בְ ם שִׁ יוֹנָה עִ לְ ה עֶ רָ יאָה עֲטָ , הוֹצִ נָזֶיהָ ית גְּ בֵ ה לְ סָ נְ כְ יְלָה? נִ לַּ הַ

ים. כִ לָ קּוּנֵי מְ תִ נָה אוֹתוֹ בְּ קְּ תִ ה אוֹתוֹ, וְ ישָׁ בִּ לְ הִ ילַת וְ י מִ לֵ יאָה כְּ ה אוֹתוֹ. הוֹצִ רָ טְּ עִ וְ
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